
 

 

ВККН - Декларация Азиатского региона 

ПРИЗЫВ КОРЕННЫХ НАРОДОВ АЗИИ  К  УЧАСТНИКАМ ВСЕМИРНОЙ  
КОНФЕРЕНЦИИ ПО ВОПРОСАМ КОРЕННЫХ НАРОДОВ (ВККН) 

Коренные народы и их взгляд на различные пути преодоления мирового кризиса 
XXI-го века 

Социальный, экономический, экологический и климатический кризисы XXI- го веке 
свидетельствуют о глубоких структурных перекосах, наблюдаемых как в обществе, так и 
в отношениях человека и окружающей среды. 

Исторические формы колонизации коренных народов, захват и эксплуатация 
принадлежащих им земель и ресурсов в колониальную эпоху и в наше время привели к 
созданию международного движения коренных народов, чья деятельность направлена на 
защиту неотъемлемых прав коренных народов, их выживания и благополучия. 

Усиление процессов экономической глобализации и расширение области финансового 
влияния транснациональных корпораций, сопровождаемые грубыми нарушениями прав 
человека, оказали влияние на все сферы жизни коренных народов, проникли на земли их 
предков. Отрицательное воздействие на коренные народы и Мать-Землю, вызванное 
доминирующей моделью экономического роста и развития, требует пересмотра и поиска 
новых путей социального и экономического развития. Коренные народы могут привнести 
свой вклад в поиск способов решения проблем, вызванных мировым кризисом. 

Участники Подготовительного заседания к Всемирной конференции по коренным 
народам (ВККН) по Азиатскому региону, состоявшегося в Бангкоке 8-9 ноября 2012 
года 

приветствуют резолюцию Генеральной Ассамблеи ООН A/RES/65/198 от 3 марта 2011 
года, в которой постанавливается провести в 2014 году пленарное заседание высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи под названием «Всемирная конференция по коренным 
народам» (ВККН) для обмена идеями и передовым опытом по вопросу об осуществлении 
прав коренных народов, включая достижение целей Декларации Организации 
Объединённых Наций о правах коренных народов (ДООНПКН);  

также приветствуют резолюцию Генеральной Ассамблеи ООН A/66/L.61 от 17 
сентября 2012 года, которая постановляет, что результатом проведения ВККН должен 
стать сжатый итоговый документ практической направленности, подготовленный с 
учётом мнений, которые будут высказаны в ходе подготовительного процесса, в течение 
неофициальных интерактивных слушаний, в том числе в ходе открытых неофициальных 
совещаний между государствами-участниками и представителями коренных народов;  

выражают уверенность в том, что на основе Декларации ООН о правах коренных 
народов и признанных на международном уровне целей развития ВККН будет 
способствовать последующему продвижению прав коренных народов и учету их 
интересов при разработке программы  развития ООН на период с 2015 года, в том числе 
при разработке Целей устойчивого развития; 

подчёркивают, что Декларация ООН о правах коренных народов была принята в 2007 
году подавляющим большинством государств-членов ООН Азиатского региона и 
других регионов мира. Таким образом, факт принятия ДООНПКН выражает всеобщее 
признание исторических несправедливостей по отношению к представителям коренных 
народов и указывает на насущную необходимость уважать, защищать и поощрять 



 

 

коллективные и индивидуальные права и основные свободы коренных народов во всём 
мире; 

вновь подчёркивают, что принятые в ДООНПКН нормы и принципы должны 
рассматриваться как руководящий документ для установления сотрудничества и 
гармоничных отношений между государствами и коренными народами, основанных на 
принципах справедливости, демократии, уважения прав человека, недискриминации и 
добросовестностиi; 

приветствуют работу Постоянного форума ООН по вопросам коренных народов 
(ПФКНООН), Экспертного механизма и Специального докладчика ООН по правам 
коренных народов, чья деятельность призвана содействовать более подробному 
рассмотрению в рамках ООН проблем, затрагивающих коренные народы; 

Программа международных стратегий устойчивого развития 

подчёркивают значимость итогового документа «Будущее, которое мы хотим» 
Конференции ООН по устойчивому развитию «Рио + 20», указывающего на 
необходимость участия коренных народов в достижении целей программы устойчивого 
развития и признаёт значение ДООНПКН в контексте глобального, регионального, 
национального и субнационального осуществления стратегий устойчивого развитияii; 

также подчёркивают необходимость признания прав коренных народов, ценности их 
традиционных знаний, инноваций и практик в рамках соответствующих соглашений и 
механизмов  «Рио + 20», таких как Стратегический план в области сохранения и 
устойчивого использования биоразнообразия на 2011-2020 годы; Целевые задачи по 
сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятые в Айти; 
Нагойский протокол регулирования доступа к генетическим ресурсам и совместного 
использования на справедливой и равной основе выгод от их применения;  Авторитетное 
заявление о принципах, которые не являются юридически обязательными, для достижения 
глобального консенсуса в области сохранения всех видов лесов;  а также различные 
программы по сокращению выбросов в результате обезлесения и деградации лесов 
(СВРОДЛ+) в соответствии с Рамочной конвенцией ООН об изменении климата (РКИК); 

приветствуют создание Межправительственной платформы по биоразнообразию и 
экосистемным услугам (МПБЭУ) и применение разнообразной информации и знаний, в 
том числе знаний коренных народов и местного населения для более эффективного отбора 
информации о биоразнообразии планеты, необходимой в процессе принятия решений на 
всех уровнях; 

отмечают работу Межправительственного комитета по интеллектуальной 
собственности, генетическим ресурсам, традиционным знаниям и фольклору ВОИС, 
целью которого является прийти к соглашению относительно одного или нескольких 
международных инструментов, обеспечивающих эффективную защиту генетических 
ресурсов, традиционных знаний и выражений культуры и фольклора (ТВК); 

принимают во внимание принятие принципов и стратегий по проблемам коренных 
народов несколькими органами ООН, международными финансовыми учреждениями и 
двусторонними и многосторонними агентствами по вопросам финансового развития; 

выражают обеспокоенность тем, что представители коренных народов по-прежнему 
остаются одними из самых обездоленных категорий населения, а также тем, что 
специфические нужды и обстоятельства коренных народов не были в полной мере 
изучены и приняты во внимание при разработке Целей развития тысячелетия (ЦРТ) и 
Стратегий по сокращению масштабов нищеты; 



 

 

также выражают озабоченность тем, что несмотря на существование многочисленных 
соглашений и прочих правовых инструментов, обеспечивающих защиту культурного 
разнообразия и традиционных знаний коренных народов, по-прежнему существует 
проблема извлечения прибыли из традиционных знаний и культурного наследия коренных 
народов и их незаконного присвоения; 

признают значительность целей и задач, поставленных в рамках Второго 
Международного десятилетия коренных народов мира (2004-2014), и связанных с 
практическим применением принципов, стратегий и программ органами системы ООН; 

подчёркивают, что государствам и представителям коренных народов предоставляется 
возможность осуществить цели, намеченные на международном уровне, чтобы положить 
начало равноправным и построенным на взаимном уважении партнёрским отношениям и 
усилить уже существующие связи, чтобы разработать планы, стратегии, законы и 
административные меры в соответствии с ДООНПКН и стремлением коренных народов 
самостоятельно определять курс устойчивого развития; 

особо подчёркивают, что осуществление ДООНПКН и других международных 
принципов и стандартов в области прав человека, так же как и достижение целей 
развития, намеченных международным сообществом, должны быть учтены в законах, 
проектах и административных мерах на национальном и местном уровне, для чего 
требуется полноправное и деятельное участие коренных народов; 

подтверждают решимость коренных народов следовать принципам свободного, 
предварительного и осознанного согласия (СПОС) для выполнения вышеизложенных 
международных обязательств, подчёркивая необходимость долгосрочного сотрудничества 
между сторонами для достижения целей устойчивого развития; 

указывают на необходимость всестороннего понимания условий жизни коренных 
народов и общин в Азии с целью определения соответствующих практических 
рекомендаций для решения приоритетных проблем коренных народов в регионе. 

Условия жизни коренных народов Азии 

учитывают богатую историю многочисленных цивилизаций, культур, политических и 
правовых систем Азии; 

приветствуют Азию, регион, где проживает две трети всех представителей коренных 
народов мира, каждый из которых обладает своей самобытностью, культурой и применяет 
свои законы, основанные на обычае; 

напоминают, что в прошлом коренные народы Азии были колонизированы, 
маргинализованы, подвергались гонениям, дискриминации, принудительной 
ассимиляции, что в прошлом их земли и ресурсы были подвержены эксплуатации; 

выражают обеспокоенность тем, что некоторые соглашения и конструктивные 
договоренности между коренными народами и Азиатскими государствами, а также их 
колониальными предшественниками или другими государствами не признаются, не 
соблюдаются и не применяются в надлежащем порядке; 

также выражают обеспокоенность тем, что Азиатские государства в недостаточной 
степени осуществляют правовую защиту коренных народов, оговорённую в программных 
документах и стратегиях, касающихся коренных народов, в рекомендациях 
международных правозащитных договорных органов и механизмов и процедур ООН, 
направленных на решение проблем коренных народов; 



 

 

с тревогой отмечают, что в то время как некоторые Азиатские государства признают 
самобытность и права коренных народов, другие Азиатские государства по-прежнему 
проявляют нежелание признать и уважать самобытность, достоинство, права, 
политические и судебные системы коренных народов, живущих на территории этих стран; 

также с беспокойством отмечают, что права коренных народов  не были учтены 
Ассоциацией стран Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в принятой в ноябре 2012 года 
Декларации прав человека АСЕАН и выражают опасение тем, что план экономической 
интеграции и соглашения АСЕАН о свободе торговли будут способствовать дальнейшей 
маргинализации коренных народов и торговле рабочей силой, 

обеспокоены ускоряющимся вторжением правительственных и неправительственных 
корпораций и других организаций на территории коренных народов и эксплуатацией их 
природных ресурсов без СПОС соответствующих коренных народов и общин; 

приветствуют некоторые успехи в деле осуществления ДООНПКН в Азии и 
ратификацию некоторыми азиатскими государствами Конвенции МОТ No. 169 и 
настоятельно призывают другие государства ратифицировать вышеупомянутую 
конвенцию, 

выражают удовлетворенность началом и продолжением диалога между некоторыми 
азиатскими государствами и коренными народами с целью разрешить ожесточённые 
конфликты и разногласия подписанием договоров, соглашений и других конструктивных 
договоренностей; 

выражают удовлетворенность тем, что коренные народы Азии продолжают отстаивать 
свою самобытность, право на самоуправление, свою судебную систему и общественно-
культурные организации, традиционный уклад жизни и свою систему управления 
ресурсами в рамках основных государственных, политических, культурных, 
экономических и правовых институтов. 

Стремление коренных народов Азии к самоопределению и самоуправлению. 

В Азии наблюдаются положительные изменения в сфере осуществления прав на 
самоопределение и самоуправление, в том числе благодаря общественным движениям 
коренных народов и их борьбе за свои права. Некоторые государства уже признают 
коллективные права и традиционную систему управления коренных народов на 
международном, региональном и национальном правовых уровнях. 

Некоторые государства основали национальные учреждения, уполномоченные поощрять 
и обеспечивать выполнение прав коренных народов. Среди таких организаций можно 
назвать министерства, департаменты, советы, комиссии и другие юридические органы. 
Эти учреждения курируют определенные регионы, районы и другие территории, 
обеспечивают уполномоченные представительства и зарезервированные места в 
законодательных органах, государственных и образовательных учреждениях, давая 
возможность обычному и традиционному правительствам и судебным учреждениям 
действовать независимо, предоставляют право на землю, решают земельные споры  и, 
среди прочего, разрабатывают и осуществляют национальные планы по развитию 
коренного населения. 

Все чаще коренные народы получают представительство и участвуют в обнародовании, 
изменении и осуществлении законов, программ и стратегий на национальном уровне, 
включая процесс по реорганизации государства, прописанный во временной конституции 
Непала и в решениях верховного суда Индии, признавшего адиваси коренным народом. 



 

 

С другой стороны, коренные народы продолжают отстаивать свое право на 
самостоятельное определение направления своего развитие, а также право собственности 
и право контролировать свои исконные территории, области и земли путем коллективных 
действий и отстаивая свое право на свободное предварительное и осведомленное согласие 
(СПОС) в отношении развития и использования своих земель, территорий и ресурсов. 

Коренные народы добились вышеупомянутого успеха путем самоорганизации, с помощью  
систем самоуправления, движений коренных народов, а также за счет максимального 
увеличения доступного пространства для политического участия и сотрудничества с 
правительствами, учреждениями ООН, неправительственными организациями (НПО), 
академическими кругами, СМИ и другими секторами. 

Однако коренные народы Азии сталкиваются с еще более значительными и серьезными 
задачами, проблемами и лакунами, пытаясь полноценно осуществлять свое право на 
самоопределение, включая автономию и самоуправление. 

Национальное законодательство большинства стран Азии имеет колониальное наследие, 
несовместимое с обычным правом коренных народов и нарушающее их права человека и 
основные свободы. 

Недостаточная реализация существующих конституционных и других правовых 
положений и международных обязательств, признающих права коренных народов, 
включая право на СПОС, приводит к серьезным конфликтам и разногласию между 
коренным народом и общинами, а также к конфликтам между коренными народами и 
остальным населением этих стран. Политически неправильное представление о коренных 
народах и политика покровительства в отношении коренных народов способствуют их 
дальнейшей маргинализации. 

Многим  правительствам азиатских стран не хватает политической  воли, чтобы принять 
меры относительно самоопределения и коллективных прав коренных народов, как это 
видно из их неспособности решить проблемы коренных народов и соответствующим  
образом отреагировать на рекомендации договорных органов ООН по правам человека и 
других надзорных механизмов ООН по правам человека. 

Государства Азии упорно ссылаются на принцип «невмешательства в национальный 
суверенитет и территориальную целостность», оправдывая, таким образом, нарушение 
права на самоопределение и другие права коренных народов. Некоторые государства 
Азии продолжают игнорировать, извращать и демонизировать права коренных народов на 
самоопределение, независимость и самоуправление, нарушая тем самым Устав ООН, 
ДООНПКН и другие международные правозащитные инструменты. Они  создают 
огромные препятствия на пути поощрения и укрепления мирного сосуществования, 
социальной гармонии, а также устойчивого и соответствующего культурным традициям 
развития государств и их граждан, включая коренные народы. 

Некоторые государства не спешат реализовывать права коренных народов на 
самоопределение, что ведет  к маргинализации, дискриминации и эксплуатации коренных 
народов в нарушение их прав человека и основных свобод. 

Границы, установленные государствами, разделили коренные народы, чьи территории 
лежат по обе стороны государственных границ, нанося урон их самобытности и 
целостности, внешним и внутренним связям среди коренных народов, общению и их 
стилю жизни. 

Таким образом, коренные народы Азии рекомендуют следующее: 



 

 

1. Государства должны проводить конституционные и другие правовые реформы для того, 
чтобы включить в них право коренных народов на самоопределение в соответствии с 
Уставом ООН, ДООНПКН, Международным пактом о гражданских и политических 
правах (МПГПП), Международным пактом об экономических, социальных и культурных 
правах (МПЭСКП) и другими международными стандартами в области прав человека. 
Кроме того, государства должны создать компетентные механизмы по осуществлению 
этого права и выделить достаточные средства для содействия его эффективному 
осуществлению. 

2. Государствам следует полностью следовать договорам, соглашения и другим  
конструктивным договоренностям между коренным населением и государствами Азии 
для соблюдения права на самоопределение, включая право на автономию и 
самоуправление коренных народов. 

3. Государства должны признать и усилить общины, организации, движения, системы 
администрирования и управления коренных народов своими землями, территориями и 
ресурсами, что на практике отразит осуществление ими своего права на самоопределение. 
Государствам также следует способствовать наращиванию потенциала и усилению роли 
женщин и молодежи, принадлежащих к коренным народам, их организаций и движений 
для их полного и эффективного участия в процессе принятия решений на всех уровнях. 

4. Государствам следует обеспечивать уважение и признание прав коренных народов, 
особенно разделенных международными границами, поддерживать и развивать связи, 
отношения, сотрудничество и другие виды деятельности со своим населением, а также с 
народами, проживающими по другую сторону границы. 

5. Государства, органы ООН и НПО должны содействовать систематическому диалогу  
коренных народов с АСЕАН (ассоциацией государств юго-восточной Азии), Ассоциацией 
регионального сотрудничества стран Южной Азии (СААРК) и национальными 
правительствами для проведения конструктивных обсуждений относительно 
осуществления права на самоопределение в соответствии с положениями ДООНПКН и 
другими международными стандартами по правам человека. 

6. Государства должны начать и продолжать диалог с коренными народами для 
разрешения вооруженных конфликтов и споров, и заключать  договоры, соглашения и 
другие  конструктивные договоренности в тех регионах, где подобные конфликты и споры 
присутствуют или неизбежны. 

7. Государства Азии должны признавать, соблюдать и выполнять в надлежащем порядке 
договоры, соглашения и другие конструктивные договоренности, заключенные ими или 
их колониальными предшественниками, либо другими государствами с коренными 
народами. 

8. Правительства стран Азии должны обеспечивать полное и эффективное участие 
коренных народов в принятии всех политических решений по всем вопросам, которые их 
затрагивают. 

Коренные народы Азии страдают от милитаризации и конфликтов. 

Коренные народы Азии по-прежнему сталкиваются с дискриминацией, лишением земель, 
насильственной депортацией, перемещением, жестоким нарушением прав человека, 
геноцидом, культурной ассимиляцией и отказом в доступе к правосудию. 



 

 

В течение колониального периода территории коренных народов были разделены путем 
насаждения политики «разделяй и властвуй» в колониальных интересах, и такая политика 
все еще продолжает существовать в некоторых современных государствах-преемниках. 

Несанкционированный и нелегальный приток и миграция некоренного населения в 
большом количестве на земли коренных народов неизбежно ведет к их превращению в 
меньшинство, к их маргинализации и конфликтам с некоренными общинами и между 
общинами коренных народов, а также к потере своих земель, территорий и ресурсов. 

Политика глобализации и либерализации вместе с милитаризацией и агрессивно 
политикой развития привели к нарушению наших основных прав человека, заставляя 
коренные народы создавать движения сопротивления, и сначала действовать 
демократическим путем, а  затем путем вооруженной борьбы за собственную 
безопасность. В ответ государства подавили это сопротивление путем репрессий, которые 
привели к тяжелой милитаризации, конфликтам и жестокому нарушению прав человека 
на территориях коренных народов в Азии. 

Глубокую обеспокоенность вызывает отнесение все большего числа активистов законных 
движений коренных народов к «террористам», объявление территорий коренных народов 
«беспокойными районами» для узаконивания полномасштабных военных операций, 
противозаконных убийств и других нарушений прав человека законными или 
полузаконными путями, известными как: «Операция Зеленая охота», «Операция Чистое 
сердце», «Операция Пожар», «Операция Подъем» или «Операция Баянихан». 

Продолжающаяся милитаризация большого числа территорий коренных народов в Азии 
привела к жестоким нарушениям прав человека, в том числе к геноциду, незаконным 
убийствам, пыткам, незаконному аресту, насильственным исчезновениям, насилию и 
другим  формам сексуальных преступлений против женщин и детей, характеризующихся 
безнаказанностью, когда лица, виновные в данных преступлениях, скрываются и избегают 
наказания. 

Кроме того, молодежь и дети вербуются полувоенными формированиями или отрядами 
ополчения, а образовательные учреждения используются в военных целях или целях 
«безопасности». 

Милитаризация является  одной из наиболее серьезных проблем, стоящих перед 
коренными народами Азии, где военная сила используется не только для жестокого 
подавления движений коренных народов за самоопределение и автономию, но также для 
полного уничтожения территориальной целостности коренных народов, а также для 
поощрения и защиты интересов финансируемых государством организаций, частных 
компаний или многонациональных корпораций. 

Таким образом, коренные народы Азии предлагают следующее: 

1. Государства должны гарантировать свободу территорий коренных народов Азии от 
военного вторжения и следить за тем, чтобы размещение военных баз или лагерей на 
территориях коренных народов осуществлялось только с их СПОС. 

 2. Государства Азии должны развивать эффективные механизмы для установления 
истинных причин беспорядков, и урегулировать проблемы через соответствующие 
политические решения, учитывая тенденцию к увеличению беспорядков и конфликтов на 
территориях коренных народов. 

3. Государства должны признать и соблюдать трансграничные права коренных народов. 



 

 

4. Государства должны обеспечивать доступ к правосудию для коренных народов через 
официальные судебные учреждения, национальные правозащитные учреждения и другие 
формы правовой защиты, в том числе и через традиционные системы правосудия, 
учреждения и процессы коренных народов. 

5. Государства должны создавать национальные правозащитные учреждения там, где их 
ещё нет, а там, где эти органы существуют, - усиливать их в сотрудничестве с коренными 
народами. 

6. Национальные и региональные организации по правам человека должны назначить 
координатора от коренных народов, занимающегося главным образом защитой прав 
коренных народов. 

7. Правительства стран Азии должны взять под контроль незаконный и 
несанкционированный приток мигрантов и иностранцев на территории коренных народов, 
а также пересмотреть и отменить политику, поощряющую такого рода наплыв мигрантов. 

8. Органы ООН, компетентные и независимые эксперты, в том числе специальные 
докладчики, должны провести беспристрастное расследование сложившейся ситуации с 
соблюдением прав человека коренных народов Азии. Необходимо исследовать, как на 
этой ситуации сказывается проводимая правительствами политика подавления восстаний, 
как например, Закон о чрезвычайных полномочиях вооруженных сил (AFSPA) и другие 
акты по борьбе с мятежами, способствующие увеличению числа внесудебных казней, 
массовых убийств, изнасилований, использования детей в качестве живого щита и 
использования наемных и иностранных служб безопасности для защиты интересов 
добывающих компаний. 

9. Правительства стран Азии должны проявить политическую волю и положить конец 
безнаказанности, а также принять конкретные меры для прекращения милитаризации 
территорий коренных народов, преследования в судебном порядке нарушителей прав 
человека и обеспечения справедливости, компенсаций и реабилитации жертв нарушений 
прав человека. 

10. Органы ООН по правам человека, в том числе специальные докладчики по вопросам 
коренных народов, внесудебных казней, вынужденных переселенцев, насилия в 
отношении женщин, религиозной нетерпимости, насильственных исчезновений, 
продуктов питания, и т. д., а также другие специальные процедуры должны осуществить 
посещения соответствующих странах и территорий с целью проверки и начать 
переговоры со странами Азии и корпорациями для содействия соблюдению 
международных стандартов и норм в области прав человека. 

11. Государства Азии не должны прерывать диалог с коренными народами с целью 
пересмотра своей репрессивной военной и полицейской политики для решения вопросов, 
связанных с милитаризацией территорий коренных народов. 

Защита земель, территорий, ресурсов и местной экономики 

Коренные народы Азии ценят свой образ жизни, местную экономику, доказавшие свою 
эффективность сельскохозяйственные технологии, такие как севооборот или подсечно-
огневое земледелие, пастбищное животноводство, охота и собирательство, а также наш 
вклад в продовольственный суверенитет и соблюдение права на питание во всех общинах 
коренных народов. 

Государства, частный сектор и НПО имеют хороший опыт в продвижении проектов, 
затрагивающих средства к существованию, доступ к рынкам и совместное управление в 



 

 

охраняемых районах, что усиливает безопасность владение и/или доступа коренных 
народов до своих традиционных земель, территорий, ресурсов, а также социо-культурных 
отношений и традиционных ремесел. 

Однако, недавняя история деколонизации в различных частях Азии и появление в пост-
колониальный период новых государств, стремящихся достичь экономического роста и 
модернизации, привели к ограничительным политике и практикам, а также к 
эксплуатации земель, территорий и ресурсов коренных народов. 

Государства Азии, прочие государства и негосударственные образования подделали 
соглашения о нерациональном использовании ресурсов на территориях коренных 
народов. 

Чрезмерное использование земель и быстрое развитие инфраструктуры, добывающая 
промышленность, меры по предотвращению изменения климата, создание и рациональное 
использование охраняемых территорий, в том числе территорий, включенных в список 
Всемирного наследия, а также и другие формы посягательства на земли, территории и 
ресурсы коренных народов – все это привело к постоянным нарушениям со стороны 
государств прав человека и основных свобод. 

Вступление в силу проектов по добычи полезных ископаемых, строительству крупных 
гидроэлектростанций, добычи нефти, национальным паркам и проектов по охране 
окружающей среды, зеленых насаждений, геотермальных электростанций и сдачу в 
аренду земельных участков в экономических целях без СПОС коренных народов – все это 
лишило коренные народы собственности или оказало негативное влияние на их 
территории и образ жизни. 

В связи с вышеизложенным коренные народы Азии вносят следующие 
рекомендации: 

1.Государства должны учредить механизмы и процедуры, гарантирующие получение 
СПОС на всех этапах реализации проектов по развитию, проектов добывающих отраслей 
промышленности, а также проектов по охране окружающей среды. Согласие или 
несогласие коренных народов должно быть получено от свободно избранных 
представительских учреждений и организаций коренных народов, решение которых будет 
учитываться всеми заинтересованными лицами. 

2.Государства и международные организации по вопросам развития должны утвердить 
программу развития на период после 2015 года, а также разработать методы, 
позволяющие для всеобщего благополучия соблюсти и поддержать глобальную и 
экологическую политику общин коренных народов, принять плюралистскую 
законодательную основу, которая будет признавать основанную на обычаях систему 
землепользования, рациональное использование ресурсов и практику устойчивого 
природопользования. 

3. Государства должны учитывать особенности, права и знания женщин, принадлежащих 
к коренным народам, относительно прав на землю, доступа и контроля ресурсов, а также 
должны пресечь все формы расовой или кастовой дискриминации, в том числе 
дискриминацию по половому признаку. 

4. Государства должны разработать проекты по освоению земли таким образом, чтобы 
избежать выселений, насильственных переселений и разрушительных изменений в правах 
на землю, перенаселения, уничтожения средств к существованию, разрушения 
окружающей среды, нарушений продовольственной безопасности, бедности и нарушений 
прав человека. 



 

 

5. Государства должны создать эффективные механизмы рассмотрения жалоб и 
механизмы возмещения ущерба, в том числе посредством правовых систем коренных 
народов и их традиционных методов разрешения конфликтов. 

6. Государства в сотрудничестве с коренными народами должны надлежащим образом 
произвести демаркацию земель и территорий коренных народов в соответствии с нормами 
обычного права и процесса, а также учитывая удачные практики картографии коренных 
народов. 

7. Государства должны пересмотреть свое законодательство, политику и практику в 
отношении земель, территорий и природных ресурсов, оказывающие влияние на коренные 
народы, в соответствии с положениями Конвенции МОТ № 169, ДООНПКН и другими 
соответствующими международными актами о правах человека, закрепляющими 
постоянный суверенитет коренных народов над их землями, территориями и ресурсами. 

8. Государства обязаны полностью и на деле соблюдать международные стандарты в 
области прав человека с целью соблюдения, поощрения и обеспечения коллективных и 
индивидуальных прав коренных народов на свои земли, территории и ресурсы, в том 
числе права коренных народов на свободное ведение местной экономики и развитие, 
основанное на самоопределении, в соответствии со своей культурой, потребностями, 
мировоззрением и стремлениями. 

Культура и духовность определяют развитие коренных народов, основанное на 
самоопределении. 

Некоторые правительства стран Азии приняли в конституционном порядке и разработали 
свод законов, уважающих и защищающих права коренных народов на свои разнообразные 
культурные традиции и самобытность, также как и признающих культуру коренных 
народов как часть национального культурного наследия. 

Тем не менее, в настоящее время коренные народы Азии постепенно утрачивают свою 
культуру и самобытность из-за эксплуатации и коммерциализации культуры, 
материалистического влияния на молодежь, отрыва от земель, территорий и ресурсов, а 
также из-за новых структур и политик, подрывающих традиционную культуру и обычное 
право коренных народов. 

Коренные народы утрачивают свои знания и культурное наследие, которое должным 
образом не защищено на национальном, региональном и глобальном уровнях. 
Существующая политика в отношении интеллектуальной собственности остается 
ограниченной и неэффективной по вопросам защиты знаний коренных народов, тогда как 
не прекращается незаконное присвоение знаний и наследия под прикрытием 
интеллектуальной собственности. 

Несмотря на вышеупомянутое, коренные народы продолжают практиковать, 
совершенствовать и поддерживать свою культуру и знания посредством традиционного 
рационального природопользования, управления и сохранения земель и ресурсов, и в том 
числе посредством поддержания систем и институтов здравоохранения и права. 

В связи с вышеизложенным Коренные народы  вносят следующие рекомендации: 

1. Государства должны прекратить любую дискриминацию по отношению к коренным 
народам, внедрять преподавание языков коренных народов как в общеобразовательных 
учреждениях, так и в учреждениях коренных народов, а также развивать другие 
взаимосвязанные системы, охватывающие здравоохранение, передачу между 
поколениями знаний, социальных норм и верований. 



 

 

2. Государства должны принять действенные меры для того, чтобы государственные 
средства массовой информации совместно с коренными народами должным образов 
освещали культурное многообразие коренных народов. 

3. Государства должны, не ущемляя полной свободы слова, поощрять частные средства 
массовой информации адекватно, точно и уважительно отражать культурное 
многообразие коренных народов. 

4. Как государственные, так и частные средства массовой информации должны соблюдать 
принцип СПОС коренных народов для создания документальных фильмов и передач об 
их культуре и традициях. 

5. Государства должны найти способы укрепления и восстановления культур, языков и 
самобытности коренных народов путем сохранения важной связи с землями, 
территориями и ресурсами, а также путем создания платформ, осуществляющих связь 
между поколениями для преемственности обычаев, верований, систем ценностей и 
традиций. 

6. Государства должны обеспечить участие молодежи и женщин из числа коренных 
народов в принятии решений по вопросам, затрагивающим их интересы, в том числе 
посредством предоставления соответствующих ресурсов и помещений. 

7. Государства должны обеспечить детям коренных народов доступ к образованию на их 
родном языке, а также разработать соответствующие их культуре образовательные 
программы, точно учитывающие их историю, самобытность, систему ценностей, 
верования, культуру, языки и знания. 

8. Государства должны обеспечить сотрудникам СМИ коренных народов более полный 
доступ к информации и любым видам СМИ без ограничений, оказать техническую и 
материальную поддержку в создании своих собственных СМИ на их родных языках. 

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 

В дополнение к рекомендациям по тематическим вопросам коренные народы Азии 
предлагают следующие общие рекомендации: 

1.Генеральная Ассамблея ООН должна назначить заместителя Генерального секретаря 
ООН по вопросам коренных народов. 

2. ООН следует создать механизмы для увеличения числа представителей от коренных 
народов в правлении и консультативных органах ООН. Это должно касаться учреждений, 
программ, фондов и других международных организаций, оказывающих финансовую 
поддержку и обеспечивающих проведение программ и проектов по вопросам коренных 
народов, в том числе направленных на укрепление потенциала внутри самих организаций 
для реализации программ и эффективного взаимодействия с коренными народами. 

3. ООН и государства-члены организации должны способствовать сбору и объединению 
детализированных статистических данных о положении коренных народов, в том числе 
показателей о благосостоянии коренных народов при разработке проекта устойчивого 
развития на период после 2015 года. 

4. ООН и государства-члены организации должны продвигать использование важных для 
коренных народов показателей для мониторинга прогресса в развитии коренных народов, 
основанном на самоопределении, в национальных проектах устойчивого развития, а также 
в рамках целей глобального устойчивого развития. 



 

 

5. Соответствующие международные, региональные и национальные учреждения должны 
создать надежный механизм наблюдения и отчетности по вопросам осуществления 
ДООНПКН. 

6. Межправительственная комиссия АСЕАН по правам человека должна создать рабочую 
группу по вопросам прав коренных народов. 

7. ЮААРС должна создать комиссию по правам человека и Рабочую группу по вопросам 
коренных народов. 

8. Страны Азии не должны прерывать диалог, сотрудничество и партнерство с коренными 
народами о путях и средствах расширения совместного сотрудничества, а также должны 
дать коренным народам соответствующих стран возможность в полной мере пользоваться 
своими гражданскими, политическими, экономическими, социальными и культурными 
правами без какой-либо дискриминации, вне зависимости от расовой, этнической, 
религиозной, духовной, классовой, кастовой, половой принадлежности, вне зависимости 
от возраста, трудоспособности и проч. 

 

                                                           
i
 Параграф преамбулы ДООНПКН 

http://www.un.org/ru/documents/decl_conv/declarations/indigenous_rights.shtml  

ii
 Параграф 49 «Будущее, которое мы хотим» https://rio20.un.org/sites/rio20.un.org/files/a-conf.216-l-

1_russian.pdf.pdf  


